Fürkész-nap a Kisdobos szerkesztőségében 


Bizonyára láttatok már olyan futóversenyt, amelyen a szur- tes 


kolók a pálya mellett együtt futnak a versenyzőkkel és biztat- 
ják őket. Ki hangos kiáltásokkal, ki a kereplő zajával, mások 
meg a fogyó méterek számolásával. 

Nektek is, akik az úttörőév kezdetén felhúztátok a hétmér- 
földes csizmát, már csak egy mérföld megtétele van hátra. 
Igaz, nem futva, de szépen haladtok előre — mérföldről mér- 
földre. Szerkesztőségünkben elhatároztuk, hogy a Fürkész 
Balázs nyomában járó kisdobosok mellé szegődünk és az 
utolsó, a hetedik mérföld kezdetén segítünk nektek. Nem han- 
gos kiáltásokkal, sem nem kereplőkkel, de jó tanácsokkal és 
sok-sok ötlettel. 


Ezért május 20-án, hétfőn Fürkész-napot tartunk. Ekkor 
várjuk a Fürkész őrsök és más közösségek jelentkezését telefo- 
non. Vendégeinkkel közösen a hetedik mérföldkő eléréséig 
kínálunk, ajánlunk fürkészprogramokat. 


Telefonszámaink: 660-162 és 658-305 


A közelben lakókat szívesen látjuk személyesen is, ha előbb 
leírják vagy lerajzolják egy korábbi fürkészprogramjukat és 
elhozzák azt a Kisdobos szerkesztőségébe. E legérdekesebb 
programok írói és rajzolói apró ajándékokat kapnak. Címünk: 
Budapest XI. kerület, Orlay u. 2/B. (a Gellért térnél). 

Várjuk hívásotokat május 20-án délelőtt 9 és délután 3 óra 
között. 


Christian Morgenstern 


A Nap éneke 


Nap Anyó vagyok, hordozom a 
Földet nappal és éjszaka. 

Én tartom, én melengetem, 

hogy felszínén élet legyen. 

Kő s virág, állat, ember; egyként 
tőlem kapja a meleget s fényt. 
Tárd ki szíved, mint kis patak, 
hogy átsugározhassalak. 

Tárd ki szíved, kedves gyermekem, 
jöjj, hogy egy fény lehess velem. 


Tandori Dezső fordítása 


Paul Fort 
Körtánc a világ körül 
Ha a földön az összes kislányok meg akarnák fogni egymás 


kezét — milyen szép volna: gyönyörű szép — körültáncolhat- 
nák az egész világot. 


Ha a földön az összes kicsi srácok mint matrózok minden ten- 
ger vizét be akarnák járni, hajójuk egymás mellett a hullámo- 
kon átívelné az egész világot. 


És akkor mindenki körültáncolhatná az egész világot, ha min- 
den ember meg akarná fogni egymás kezét. És ez oly szép len- 
ne: gyönyörű szép. 


Végh György fordítása Görög Júlia rajza 


Sipos Gyula versei 
Süt a nap 


Már a tyúkok káricálnak, 
réteken a víz megárad, 
bolyhosak a fűzfaágak. 


Harangszó száll a toronybul, 
minden cseppje fénnyel kondul, 
cinke, mókus megbolondul. 
Úgy cikázik, úgy cicázik, 
ág-hegyekre szállva játszik, 
bukfencet hány s bírja százig. 


Rozsdás vasak fényesednek, 
ásónyomon pára reszket, 
megszépülnek mezők, kertek. 


Kipattan a kökény bokra, 
traktor szólogat dohogva 
minden embert: hej, dologra! 


Hej, dologra, nap melenget, 
ami él, most mind fölenged, 
ami elmúlt: füstöt lenget. 


Kertek végén tüzet raknak, 
füstje lobban gallynak, gaznak, 
lángja éledő tavasznak. 


Kertben 


Fiammal fákat ültetek, 
tanul és örül a gyerek. 


Végeztem volna én magam 
a kicsit, ami hátra van. 


Gyümölcs és virág, kész a kert, 
de a világ így kerekebb. 


így kerekebb, hogy sose kész, 
öreg kéz mellett ifjú kéz. 

A fű helyén gyümölcsfa nő, 
folytattam én, folytassa ő. 


6-a 


6 a én. 


Hans Baumann 
A nyelv, 
amit mindenki ért 


,, Édesapám, tudni kívánom, 

hányféle nyelv is van a világon? 

kérdi egy néger fiú. — Én megtanulnám 
valamennyit, 

hogy mindenki megértsen végre." 

Az apja némán felnéz az égre, 

a tengernyi csillagfényre. ,, Jaj, ennyit?!" 


Elbúsul a gyermek, s áll hangtalanul. 


u Nem, eggyel több van" — szól apja halkan, 


s flótájába fújva, elmerül a dalban. 
A fiú azóta flótázni tanul. 


Mándy Stefánia fordítása 


Kányádi Sándor 
Ünnep van, 
ünnep van... 


Ünnep van, ünnep van, 
nagy ün-nep. 

Terülj meg asztalkám, 
te-rülj meg. 


Esztike asztalát 
nagyszemű kisbabák 
ü-lik be; 


.aki a legjobb volt 


az ül az 
ö-li-be. 


Megmosta a kezét 
min-den-ki. 

De finom az ebéd, 
ün-ne-pi! 


Ünnep van, ünnep van, 
gyer-mek-nap, 

még a kis 
cica is 
fagylaltot 
nya-lo-gat. 


Békés Rozi rajza 


/N E — en 1 
j OO Tudor hogy akkor avok- ] 
három levél krónikája Sze seőta sogyyili 


Becsengettek a nagyszünetről. Az ismeretlen levélíró beváltotta ígéretét. 
Amint Gergő az irodalom könyvéért nyúlt, Egy hét múlva újabb levelet írt. Ez most a tor- 
padjából egy levél esett ki. nazsákból került elő. : 
z dj 
Feladó 9.4) TERBSZ maéghzüsjés tető ] —— s. 

Lakóása :-. 2... essnsenezn űz 


Gyors pillantást vetett rá. Nem akart hinni 
a szemének. E. T. nevében vagy megbízásá- 
ból írt valaki? Megnézte megint. Most már 
egészen bizonyos volt benne, hogy ez A. T. 
— és nem a jólelkű kis földöntúli szörny a fel- 
adó. 

Közben peregtek az irodalomóra első per- 
cei. Gergő tudta, hogy figyelnie kellene, de 
a kíváncsisága erősebbnek bizonyult. 

— Ki írhatta? — tűnődött. — Ásó Attila 
nem lehetett. . ., hisz a saját nevének rövidí- 
tésében csak nem tévedett? 

Amikor önálló foglalkozáshoz kezdtek, a 
fiú előtt felcsillant a remény. 

— No, majd most megnézem — gondolta. 
Többször is megpróbálkozott a levélbontás- 
sal, de nem sikerült. Kati néni a padok között 
járkált és éberen figyelt. Így aztán csak az óra 
végén derült fény a titokra. Mármint a levél 
tartalmára. 
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.. A címzett ezt is elolvasta és eltette. Tovább 
. találgatta, vajon ki rejtőzik a kezdőbetűk 
. mögött. 
. — Az avatás előtti napon az ünnepség próbá- 
. ján az elsősök mellé a patronáló ötödikesek 
. sorakoztak fel. Gergő mellé Tóth Peti állt. 
. . — Tudod-e, hogy tőlem kaptad a két leve- 
let? 
.  — Kaptam két levelet, de azokat te nem ír- 
. hattad. Tudom, hogy a kezdőbetűid : té és pé. 
— Így igaz. De én leszek az avatótestvéred, 
. az pedig rövidítve a és té. 
. Gergő nem tudta, mit jelent avatótestvér- 
ségre lépni egy ötödikes fiúval, ám ezzel most 
. nemigen törődött. Csak azt tudta, hogy neki 
esz olyan. 

A harmadik levél az avatási ajándékban 
. rejtőzött. A Kisdobos nyári magazinjában ta- 
 lált rá Gergő. Peti ugyanis ezt adta avatási 


érv 
e 


több fiatalja. 


táncos játék. 


Mostanában többször halljuk azt a rövidítést, hogy DIVSZ és CIMEA. 
Vajon mit jelentenek? 


A DIVSZ — a DEMOKRATIKUS IFJÚSÁGI VILÁGSZÖVETSÉG 
rövidítése. 1941-ben Moszkvában, a háború idején a szovjet fiatalok 
felhívásban harcra szólították a világ fiataljait a fasizmus ellen. 
A háború után 1945 októberében Londonban ült össze a legelső nem- 
zetközi tanácskozás. Öt világrész 63 országának a 30 millió fiatalját 
képviselték a küldöttek. Ma a DIVSZ tagja 110 ország 100 milliónál is 


A CIMEA — a GYERMEK — ÉS SERDÜLŐKORI MOZGALMAK 
NEMZETKÖZI BIZOTTSÁGA francia nevének rövidítése. A DIVSZ 
mellett működik: Ma már 71 tagszervezete van a világ minden részé- 
ből. A szocialista országok pionírszervezetei a tagjai — így a Magyar 
Úttörők Szövetsége is természetesen. 


A DIVSZ alakuló konferenciáján elhatározták, hogy időnként béke- 
találkozókra mozgósítják a fiatalokat. Ezek a Világifjúsági és Diák- 
találkozók — vagyis a VIT-ek. Nálunk is volt már VIT, 1949-ben. A 
világ minden részéről egybegyűltek és néhány napot dolgoztak az 
akkor épülő úttörővasúton s a Népstadion építkezésén. No, és zaka- 
toltak! Akkor született a , Hegyek között—völgyek között" kezdetű 


emlékként a felavatott kisdobosnak, no és 
persze a nyakkendőt — egy szál rózsa kísére- 
tében. 


Kovács Gergő agyában felvillant az első 
levél emléke: 

— Ha akkor E. T. van a levélen, az is jó lett 
volna, mert arról tudom, hogy játék. Így meg 
az a jó, hogy játszott is velem a valóságos ava- 
tótestvérem. Ezt jelentené az avatótestvérség? 
Még most sem tudom. Sebaj! Előbb-utóbb 
kiderül. 


Jani Gabriella 


az. ElSŐ NAGY TAÁLKOZó - 4 TIZENKÉT s 


Prága, 1947. 
. A Demokratikus Ifjúsági Világszövetség 


. felhívására Prágában gyülekezett a világ béke- 


. szerető ifjúsága. A magyar fiatalok javaslatára 
a barátság üzenetét staféta vitte hegyeken, 
völgyeken, tengereken át a világ minden tájá- 
ról Csehszlovákia szép fővárosába. A Vencel 
téren 73 ország 17 ezer fiatalja énekelte a Vi- 
lágifjúsági Találkozó himnuszát, Novikov, 
szovjet zeneszerző dalát: Egy a jelszónk a 
béke... 

Hogyan énekelt a sok idegen ajkú fiatal? 

. Ki-ki a saját nyelvén, ám közös dallammal, 
közös ritmusra, közös békeakarattal, re- 
ménységgel. A dalt a megnyitó napján sok- 
szorosították a vendéglátók. 

A prágai találkozón először fogtak kezet 
távoli földrészek lányai és fiai... A gyarmati 
sorban élő népek gyermekei először érezték 
magukat szabadnak. . . Tizenhat spanyol fia- 

. tal géppuskatűzben szökött át a Pireneuso- 
kon, hogy a spanyol nép békevágyát kifejez- 

€ . . . A csehszlovák fővárosban ülésező tudós 
vendégek közül Einstein és Joliot Curie beszélt 
a fiataloknak az atomenergia békés felhaszná- 
lásáról. 

A fiatalok szerte a világon könnyen ismer- 
kednek. Az első VIT-en is csakhamar bemu- 
tatkoztak egymásnak : 47 ország nemzeti mű- 


"sora segítette: az ismerkedést. "És a közös 


munka: részt vettek Lidice építésében. Ezt 
a falut a fasiszták rombolták le. 

A búcsú így hangzott: ismét találkozun k! 

A Demokratikus Ifjúsági Világszövetség el- 
határozta, hogy kétévenként megrendezi a 
fiatalok nemzetközi béketüntetését. A talál- 
kozó neve 1949-től Világifjúsági és Diáktalál- 
kozó. 

Moszkva, 1985. 


A két találkozó közötti harmincnyolc esz- 
tendőben alig akadt egy-egy óra, amikor nem 
dördült el fegyver. Valahol mindig felszítják C 
a háború, a pusztítás tüzét. S e tűz egyre veszé- 
lyesebb. A világ ifjúságában, diákseregében 
tán soha nem élt még oly erős vágy, mint 
most: összefogni és megteremteni a békés, 
biztonságos jövőt, amelyben élni, dolgozni 
érdemes. 

Az idén azért kelnek útra az ifjúság küldöt- 
tei a világ minden zugából és gyűlnek össze 
Moszkvában, a Világifjúsági és Diáktalálko- 
zón, hogy akaratuknak, tettrekészségüknek 
hangot adjanak. A diákok, a fiatalok és hazá 
juk dolgos népe hisz benne: nem lehetetlen, 
nem ábránd a békés jövő. Tudják, hogy , bár- 
hol is van hazája, bármely ég néz le rája, küz- 
dő korunknak új nemzedéke mind itt halad 


Herpai Zoltán raj; za 


A 
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A minap egy őrs jött látogatóba hozzánk. Kérték, adjon a szerkesztőség képeket nekik VII- 
fővárosokról. És sorolták is mindjárt: Prága, Budapest, Berlin, Bukarest, Varsó, Moszkva, 
Bécs, Helsinki, Szófia, Havanna. 

Keresgéltünk hát együtt. Közben megtudtuk: a gyerekek VIT-karneválra készülődnek. Vagy 
a VIT-országok, vagy a CIMEA nemzetközi gyermekszervezet tagországainak jelmezét öltik 
majd fel az őrsök. CIMEA Viki lesz a karneválherceg. A jelmezekről még nem döntöttek. 
Talán népviseletet, esetleg jellegzetes foglalkozási ágat választanak, de irodalmi, népi hősre is 
gondoltak. Az már viszont bizonyos, hogy a karneválon táncot, éneket mutatnak be, és mesét, 
történetet mondanak majd. . . hogy a többieknek könnyebb legyen kitalálni, melyik nép fia- 
lánya a beszélő. 

A: úttörők bizonyára táncra perdülnek, de a kicsik remélik, közös játékra is futja majd az 
időből. j 

Mit játszanak? Négy új játékot már ismernek és megszerettek. A többit a karneválon meg- 
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látják . . . 


Ne lépj a körbe! 


A szovjet pajtások e kedvenc játékához egy őrsnyi gyerek 
kell. Kört alkotnak, majd sípszóra szökellve (ugrálva, 
ha nagyon ügyesek, akár féllábon is) körbe indulnak. 
Jjabb sípszóra az előttük szökdécselőt megpróbálják 
belódítani az előre megrajzolt kisebb körbe. Ha sikerül, 
kiesik, aki a körbe lépett. A többiek pedig, újabb sípszó- 
ra folytatják a játékot. Győztes az utolsó három, aki a 
körön kívül maradt. 


Hana, hana, hana kuchi 


E szavakat Japánban minden gyerek érti: orr, Orr, orr, 
száj. A játék elnevezése is ez. A mókamester mondogatja 
a szavakat és azokon kívül még más érzékszervét, kezét, 
lábát is megnevezi. Közben rá is mutat valamelyikre, de 
még véletlenül sem arra, amelyiket éppen megnevezte. 
A játékban résztvevőknek figyelniük kell: az a dolguk, 
hogy híven utánozzák a játékmestert. Csak éppen nem 
azt az érzékszervet kell megérinteniük, amelyikre a játék- 
vezető rámutatott, hanem amelynek a nevét kimondta. 
Roppant egyszerű. Látszólag! Aki eltévesztette, annak 
arcára jelet rajzolnak. Színes krétával, mert így még ér- 
dekesebb. Előbb-utóbb szép tarka lesz a játékban részt- 
vevők ábrázata, egyre mulatságosabban festenek — vi- 
szont nem esik ki a játékból senki. 


Afrikai szembekötősdi 


A játékosok körbe állnak. (Lám, ismét kör! Ugye, mi- 
lyen kedvelt forma mindenütt?) Két gyereket fognak így 
közre. Mindkettőjük szeme gondosan bekötve. Egyikük 
két kis botot ütöget egymáshoz, így jelzi, merre jár(Erre 
csörög a dió. ..). A másik elindul, hogy megfogja őt. 
A dolog nem megy gyorsan, futásról tehát szó sem lehet. 
A fogó kezében valami kendőféle is lobog, azzal igyek- 
szik megérinteni az előle menekülőt. Ha utoléri, kendő- 
jével megcsapja, s a menekülőből fogó lesz. Aztán új pár 
lép a körbe. . . 


Brazil zsákbamacska 


Az emberek mindenütt szeretnek nevetni. Hogyne tennék 
szívesen Brazíliában, ahol még a nap is szinte szünet nél- 
kül mosolyog. Ott a zsákbamacska az egyik legvidámabb 
játék. A mókamester (ő a világon mindenütt megtalálha- 
tó) különféle tárgyakat, ajándékokat tesz egy zsákba. 
A vállalkozó játékosok húznak egyet a zsákbamacská- 
ból, és igyekeznek minél szellemesebben, ötletesebben, 
tréfásabban köszönetet mondani érte a többieknek — az 
ajándékozóknak. Akiknek ez a legjobban sikerül, azokat 
igazából is megjutalmazzák — a játszótársak többségé- 
nek véleménye alapján. 


KK 


Népek dalaiból 


Tűnj el bánat! 


F. Nagy László fordítása — orosz népdal 


HETET SES ETET EE E 


Szél -lít - gat szép kis nyír - fát, súg - ja, búg - ja bá - na-tát. j 
cet FEST? EtEEEjsetstezés e 
Föld - re haj - lik ö-römömnekfá - ja, é - les bá - nat jár - ja át. 


Napfényes utakon 


Vargha Károly verse — norvég népdal 


ta erle 8 SSE 


Szí- vünk mé - lye új —— lánggal ég, Új  dal-ra hív mostaz é - let. 
Tű - ző fény - ben meg -tört a jég, Min - den, mi szunnyadt,fel-éb - red. 
Víg — szél á - gat len-get a - ben, Tél volt, most a Nap tü-ze ég - jen! 


Már vége lett a hétnek 


Kende István fordítása — francia népdal 


FEE CSE ől 


Már vé-ge lett a hét - nek, és né- mánáll a gép, De hív-nak már a 
Va Dr tente 
tek — és föl - de-rül az ég. - á - ba vársz ma vá - ros, 
bi ESEEEEESÉ EE ESET tt 
ba vársz ma rám! Állj kö-zi-bénk, paj - tás, ránk a rét vi - 


piz BESE EE EE 


rá - ga vár, Állj kö-zi-bénk, paj - tás, ott - honűl - ni kár! 


Gyárfás Endre 


MÁJUS 


Itt van a május, 
itt van a május! 
Kékszínű kendőt 
lenget az ég. 
Bomlik a rózsa, 
nyílik a jácint, 
tárul a nárcisz: 
mind csodaszép. 


Illatuk illan, 

játszik a széllel, 

közbevegyül víg E h 

;1 keszit rreisál ÉV seen 4 IN Távoli országokból 
iesász ges éz Mé végre hazatért mindegyik 

nepe fölött száll 3 ; szárnyas barátunk. 

jók ei vigyázó 3 Ajándékot is hoztak 
SZE ÁE S . magukkal: játékokat 

madarak és fák napjára! 


Görög Júlia rajza 


Mau" 


A játékok leírását 
megtaláljátok 
Lukácsy András: 
Népek játékai 
című könyvében. 
(Móra, 1964.) 


A kertben, a telken, 
a lakótelepen is lehet 
akadályverseny ! 


gy 
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JÓ KEDVEM 
VAN, MERT 
VIDAM FÜRKESZ 


Könyvjelző 


Májusi könyvjelzőnk nem 
mesét, verset, dalos könyvet, 
nem is izgalmas regényt ajánl 
figyelmedbe. Olyan  gyűjte- 
ményt kínálunk most, ame- 
lyet érdemes böngészni és 
megőrizni az őrs, a raj, a csa- 
pat könyvtárában, vagy akár 
saját könyvespolcodon. Éppen 
úgy, ahogy igazán gondos kis- 
dobos polcán ott áll A magyar 
helyesírás szabályai című, 
hasznos tanácsadó szótár, az 
Ablak— zsiráf, az írni-olvasni 
tanulók első lexikonja és a 
Ki kicsoda című gyűjtemény, 
amely szintén lexikon. Arra 
való, hogy hűségesen őrizze 
a benne felhalmozott adato- 
kat, ismereteket; csak le kell 
vennünk a polcról, felütnünk, 
és rögvest bizonyosak lehe- 
tünk valamilyen adat, tudni- 
való pontosságában. 


A XII. Világifjúsági és Di- 
áktalálkozó — a VIT — tisz- 
teletére megjelenő kiadvány 
címe: VIT-játék. Sok olyan 
szemelvényt tartalmaz, amely- 
ből megismerheted a nemzet- 
közi gyermek- és ifjúsági szer- 
vezeteket (történetükkel, fel- 
adataikkal együtt), és kiderül, 
hogyan is volt az eddigi VIT- 
ekkel... A kiadvány — a 
szerkesztői szándék szerint — 
egyfajta példatár és további 
kiadványok, könyvek címjegy- 
zéke. Eligazít abban: hol ta- 
lálni dalokat, játékokat, játé- 
kok szervezéséhez ötleteket, 
stb.. . . Tehát csupa okos, fon- 
tos tanács, forrás. Nem kell 
állandóan, de amikor igen, jó 
tudni, hogy megtalálható. 


A gyűjtemény az Ifjúsági 
Lap- és Könyvkiadó Vállalat 
gondozásában jelent meg, a 
Magyar Uttörők Szövetsége 
Országos Elnökségének meg- 
rendelésére. A megyei illetve 
városi úttörőelnökségek köz- 
vetítésével jut el olvasóihoz. 
Tanácsoljuk: fordulj ,,beszer- 
zés ügyben" a rajvezetődhöz! 

bizonyosan segít majd, an- 
nál is inkább, mert ismeri a kö- 
tet értékeit, hasznosságát. 


Ha nem csal a memóriám 


. . . Éppen nyolcvan éve, hogy megszületett az első 
magyar gépkocsi Csonka János tervei alapján. Ami- 
kor 1905. május 31-én elkészült a , csoda", még csak 
sejteni lehetett, hogy a személygépkocsi milyen fé- 
nyes jövő elé néz, akarom mondani gördül. A tech- 
nika történetében nyolcvan esztendő igen hosszú 
idő. Emberéletben sem rövid! Ha meglátogatjátok 
a magyar autó-matuzsálemet a Közlekedési Múze- 
umban, kérlek benneteket, ne nevessétek ki. A mai 
suhanó, áramvonalas, kívül-belül kényelmes, tehát 
modern (korszerű) autókhoz képest ugyan kissé . . . 
Tudjátok mit? Nézzétek meg! Lehet, hogy nektek 
éppen tetszeni fog. 
Chip-chip! Amikor a furcsa, Imst nevű ausztriai 
helységben megalakult az első gyermekfalu, akkor 
1949-et írtak. Az árva, elhagyott gyerekek olyan kör- 
nyezetbe kerültek, ahol anyára találtak, testvérek- 
ként nőhettek fel, és nem zárták el őket a falu lakos- 
ságától. Azóta egy nemzetközi szervezet közreműkö- 
désével 72 országban több, mint 200 gyermekfalu 
épült fel. Az SOS Gyermekfalu Magyarországi 
Egyesülete — átutalási postautalvány száma : 508 — 
9402 — csaknem két éve, 1983. október 24-én ala- 
kult meg. Célja, hogy a magukra maradt, védelemre 
szoruló gyerekeket családhoz hasonló közösségek- 
ben nevelje fel. Az első magyar gyermekfalu Batto- 
fíyán épül. Városiasodó nagyközségünkben a ma- 
gyar—román határon románok, szerbek, magyarok 
élnek együtt békességben, egyetértésben. Szeretettel 
fogadják 1985 szeptemberében a faluközösség új 
tagjait, a gyermekfalu lakóit. 
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ek. Semmi kétség: ők , költötték" a szövegeket. A cso- 
ort szélén apró, szénfekete szemű fiú áll, füttye hol fú- 
(ós, hol ritmushangszerként kíséri a kórust. 


Köszönöm a napló hangos fejezetét, Mi lesz a foly- 


atás? 
— Megyünk színházba, városnéző sétákra, filmvetíté- 
kre, a Planetáriumba; tartanak majd diaképes előadá- 
okat, szép nagy múzeum-palotákban is megfordulha- 
unk, és utazhatunk az úttörővasúton. . . 
— Ki ne hagyjátok a tanulást, mert a programban az 
szerepel, és biztosan nem olyan lesz mint otthon. 


Nem felejtjük el. Itt a programban a nappal minden 


tája olyan, mint füzetünkben a vázlatpontok. Egy-egy 
Óó, egy mondat csak, de rengeteg dolgot takar. Nehéz 
sz szépen megírni. 

— Én is azt hiszem — erősíti az osztályfőnök. — Ér- 
jeézésünk napján tombolt a szél. A gyerekek leszálltak a 
uszról, és rohantak a szabadtéri színpadra. Életükben 
lőször láttak olyan színházat, amelynek fedele az ég és 
incsenek falai. A felfedezés örömére villám-jeleneteket 
ögtönöztek. Én a koliégámmal majd megfagytam a szél- 
én. A gyerekek nem törődtek a zord időjárással. Ját- 

szottak . . . Persze, a játszóterek és ez az egész csodaszép 
jark se maradhat ki a naplóból. 


"— A századik tanítási nap sem, amit itt értünk meg 
sillebércen. Megünnepeljük — jön meg a gyerekek me- 
élő kedve. — Két gyereket pedig itt köszöntünk fel 
születésnapján. Jó nekik. Ne tessék azt hinni, hogy a 
a miatt. Mert azt ugyan nekik ígérte a konyha, de 
alamennyien megkóstolhatjuk. Csak azért, mert az it- 
ni születésnap igazán nevezetes. Az ember nem minden- 
tap pont tíz éves, és nem is mindig ünnepelheti a szüle- 
Ssnapját Csillebércen. Sajnos. 


A szirákiak, egyébként, mindig megünneplik a szüle- 
ésnapokat. Általában könyv az ajándék. Szeretnék, ha 
iz ünnepelt érzené a többiek figyelmességét, szeretetét. 
árra van a legnagyobb szüksége némelyiküknek. A hu- 
zönkét negyedikesből legalább tíznek nem túl könnyű 

Sora. Akad, akinek sok a munkája a ház körül, olyan 
$, aki sokadmagával él egy fedél alatt, s akire nem jut 

a szülői gondoskodásból, Ezt igyekszik pótolni a 
közösség. A gyerekek több mint a fele napközis. De 
itöbbiek is csak ritkán mennek egyenest haza az iskolá- 
ól. Jól érzik ott magukat. Játszanak, szakkörökben dol- 
Böznak, készülődnek egy-egy eseményre. Általában jó- 
idvűek. Illik rájuk a Vidámság raj név. 
"Esemény meg szinte hetenként jut egy... És egymás 


avába kapva sorolják; ki mivel akart szerepelni a Ki 
üt tud-találkozón, hogy, s mint volt a tavalyi télapó- 


ünnepen, amely Szirák felszabadulásának 40. évforduló- 
jára esett, s milyen megható volt az öregek napja a kó- 
russal és a nénik, bácsik hazakísérésével. A nagymezői 
háromnapos, hétvégi tábor pedig kész főnyeremény! 
Hogy ott micsoda kényelem várta az embert! 

A tábori körülmények taglalására nem jut idő. Az 
ebédről is csaknem elkésnek a gyerekek. Utána meg 
a Várba mennek. Ott nincs sürgető találkozójuk, mégis 
sietnek. Meg akarják előzni a ködöt és a korai szürküle- 
tet, Látni szeretnék a várost. 


A versenyfutásban akkor, februárban a szirákiak 
győztek. Ragyogó napsütésben látták a Halászbástyáról 
Budapestet. Olyan tisztán és oly közelről, hogy szinte 
elérhetőnek tetszett a Margitsziget, a Parlament, a köny- 
nyed hidak, a lakótelepek játék-kockái, a Duna szalagja 
és a budai hegyek. 

s a napok múlásával sorjában igaz lett minden, ami 
az oly sokat emlegetett programban állt. A sok csodán 
kívül egészen apró érdekességekre is rányílt a gyerekek 
szeme. Élvezték, például, a buszozást: aha! itt kék, sőt 
olykor dupla (csuklós) buszok járnak, s minden átszál- 
láskor kék jegyet kell beleilleszteni a makrancos lyukasz- 
tóba. 

Jó negyedév telt el azóta. Kitavaszodott. A csillebérci 
nagytábor parkja talán ilyenkor a legszebb. Most is zsi- 
vajtól hangos, mint a szírákiak vendégeskedésének nap- 
jaiban. A zajok nem változnak. A meglepetések, az ott- 
hontól távol átélt kalandok, a nagy felfedezések és han- 
cúrozások hangjai nem riasztják a környék madarait. 
A szirákiaknak is kedvesek, akár a fővárosi utcák zaja, 
a színházban a tetszés moraja és a taps. A hangok pedig 
emlékeket hívnak elő, s így mindannyiszor örömet sze- 
reznek. 


Herpai Zoltán rajza Józsa Teréz 


Ta 


A napokban ismét megjelenik a Kisdobos nyári magazinja. A címe: Állatfürkésző. Ugye, sokat- 
mondó cím? Kizárólag állatokkal kapcsolatos történeteket, furcsaságokat, ritkaságokat gyűjtöttünk 
egybe színes, harminckét oldal terjedelmű kiadványunkban, és sok-sok fejtörőt. Természetesen, 
azokban is állatok vonulnak fel. Egyik rejtvényoldal címe: Mi újság Pécsett? Ha ennek az oldalnak 
a rejtvényeit megfejtitek, némi szerencsével perzsa macskát nyerhettek. . . vagy papagájt, tengeri 
malacot, aranyhörcsögöt. Más meglepetés is várható. Magazinunkban az állatok megszólalnak. Nem 
hiszitek? Járjatok utána! (Különösen a verseket olvassátok figyelmesen.) 

rdemes figyelni az újságárusok kínálatát. Rövidesen kapható az Állatfürkésző! Kedves meglepetés, 
igazi ajándék az újonnan felavatott kisdobosoknak, úttörőknek. A gyermeknap is közeleg. Ne töp- 
rengjetek, mivel szerezzetek örömet testvéreteknek, barátotoknak. A mutatós és tartalmas Állat- 
fürkésző éppen jó lesz! 


A februári rejtvények helyes megfejtése: 


Keresztrejtvény: Örülünk a hónak. Szófűzés: Több lehetőség van. Pl. sör-ser-pej-tej. Betűrejtvények: Szorgalmas, 
koszorú, megremeg, megemel, lepereg, csiperke. Mocsári kérdés: 4 gólya, 5 béka, 3 kígyó. Betűk-számok: 
u Még itt a tél, de már közel a tavasz" 

50,— Ft-os könyvutalványt nyertek: 

Ancsányi Gabriella, Sándorfalva. Balogh Zsolt, Valkó. Baranyi Éva, Pécel. Bollók Erika, Eger. Bódi Katalin, 
Csongrád. Böcskei Imre, Sopron. Buruczky Manuéla, Zalaegerszeg. Czingiszer Ildikó, Bakonynána. Csahóczi 
Judit, Tépe. Dányi Hajnalka, Szeghalom. Deák Csaba, Salgótarján. Erdei Arnold, Rákóczifalva. Fekete Erika, 
Törökszentmiklós. Forgács Péter, Ózd. Genzelmann Györgyi, Vác. Herkó Melinda, Cibakháza. Horváth 
Attila, Kapuvár. Juhász Géza, Salgótarján. Keck József, Tokod. Kerekes Andrea, Balmazújváros. Keszthelyi 
Lajos, Albertirsa. Kelemen Szilvia, Hatvan. Kerényi Zsófia, Debrecen. Kovács Veronika, Tépe. Kovács B. Olga, 
Felsőszentiván. Libiczki Ádám, Budapest. Madarász Mónika, Budapest. Molnár Noémi, Győr. Móricz Dá- 
niel, Budapest. Nagy Viktória, Budapest. Nagy Gábor, Recsk. Németh Dóra, Budapest. Papp Andrea, Ka- 
puvár. Pálinkás Bettina, Vámosmikola. Pintér Annamária, Jászladány. Román Zoltán, Gyöngyös. Rosenberg 
Renáta, Fertőszentmiklós. Sajtós Gyöngyi, Budapest. Somogyi Ágnes, Budapest. Schmidt Attila, Budapest. 
Szabó István, Békés. Szalai József, Gyöngyös. Szász Orsolya, Zalaegerszeg. Szelestey Beáta, Boda. Szerler 
tics Roland, Bátmonostor. Szijjártó Judit, Kazincbarcika. Tóth István, Törökszentmiklós. Varga Bernadett, 
Ajka. Vida Enikő, Baktalórántháza. Vincze Rózsa, Megyaszó. 
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Dobra verjük 


A béke színei 


Ezt a címet viseli a Vietnami 
Képzőművészek Szövetsége 

és az ifjúsági szervezetek 
nemzetközi 
gyermekrajzpályázata. 
Huszonöt országból érkeztek 

a rajzok. A 2085 munka közül 
hatvankettő magyar gyerek 
kezét dicséri. A zsüri huszonöt 
aranyérmet illetve első díjat 
adott ki. A magyar pályázók 
kilenc aranyérmet szereztek. 
Kiemelkedő siker ! 


Tévé— csak gyerekeknek! Május 20-tól 25-ig ismét megrendezik Kőszegep 
a gyermek-közönségnek szánt televíziós műsorok szemléjét. A műsorokai 
ezúttal nem csupán a kőszegi gyerekek kísérhetik figyelemmel: a tévé 1-es 
csatornáján hétfőn délután 17 órától 19.30-ig, kedden és szerdán délelőtt 
9-től 12-ig, délután 14 órától 17 óráig láthatók. Érdemes lesz tehát figyelni 
a napilapok és az MRT műsorújságjának ajánlatát. A Kőszegen lepergetett 2; 
műsor közt bizonyára akad majd néhány, amely érdekel benneteket. A kő. 
szegi szemle résztvevői, egyébként, az idén először díjat is nyerhetnek : a gye. 
rekközönségét, a kritikusokét és az Állami Ifjúsági Bizottságét. 


A kis utazók Egy baráti kör működik Egerben a Hámán Kató Megyei Úttörő. 
házban — a kis utazóké. A Természettudományi Ismeretterjesztő Társulat 
(TIT) helyi szervezete tervezi és szervezi a kör találkozóit. Rendszeresen elő. 
adásokat tartanak a szakemberek. Legutóbb a Bükk hegység földrajzi és ide. 
genforgalmi nevezetességeit ismertették. Nem rossz ötlet. Hát még, ha kézen 
fognák a kör tagjait és egyszerűen elsétálnának — kirándulnának — legalább 
az egyik nevezetességhez és pihenésképpen ott mesélnének a többiről! A; 
sem elképzelhetetlen, hogy a séták, túrák közben beszélgetnének, hívnák fel a 
gyerekek figyelmét az apró vagy éppen rendkívüli érdekességekre, látni-ta. 
nulni valókra. t 


A dorogi úttörővasút A Dorogi Szénbányák Vállalat már nem használj; 
a homokszállító vasútját, ezért a város KISZ-esei úgy határoztak, hogy a: 
Úttörőszövetség megalakulásának 40. évfordulójára, 1986. június 2-ra (jövő. 
re!) úttörővasúttá alakítják át. A bánya és a városi tanács támogatja a kezde; 
ményezést. A vonalon található két fénysorompó teljes felújítását a MÁV 
Tervező Intézet KISZ-esei vállalták. A homokvasút nyugdíjas mozdonyvezetői 
örömmel irányítanák ismét régi kedvenceiket; a börzsönyi úttörővasúttól 
kocsikat, Csillebérctől úttörővasutasokat kapnának, ha... Sajnos, ez a , ha" 
súlyos teher azokon, akik a szép célért összefogtak. Mert, bizony, hol a lera: 
kott sínek, hol a felsővezetékek tűnnek el, de még a tartóoszlopokat is kifűré: 
szelik. A munka nehezen halad. Őrizni kell a vasútvonalat! Nincs valami jó 
ötletetek? És szüleiteknek, felnőtt barátaitoknak? Lenne mire vigyázni! 

a tervek sikerülnek, a kisvasút három tó körül kanyarog majd és áthalad egy 
kilométernyi hosszú alagúton is. 


Beteg etióp gyerekeknek A nyírbogáti gyerekek nemrég kapták meg já 
randóságukat a termelőszövetkezetben ősszel végzett munkájukért. Az úttö: 
rőcsapat egyik raja (amelynek Madai Gabriella is tagja, s aki a raj nevét nem 
írta meg) a saját keresetét (pénzét) a Magyar Vöröskeresztnek küldte el 
A raj kérése: vegyenek élelmet vagy gyógyszert az éhező, beteg gyerekeknek 
és továbbítsák Etiópiába. É 


Májusi mellékletünk leírása A palóc menyecske, bölcső, ágy, szuszék, kis 
baba és tartozékainak vastag körvonalait követve vágjátok ki az ábrákat. AZ 
után hajtogassátok be a szaggatott vonalak mentén. Majd az ágy A-val jelöl 
oldalát ragasszátok az , A" fülhöz. Az ágy és a bölcső alakját külön, rajzlapból; 
illetve kartonpapírból készíthetitek el. Az ágyhoz 9,4 cm hosszú és 5 em SZ 
les, a bölcsőhöz pedig 4,7 cm hosszú és 2,4 cm széles téglalap szükséges. A 
1-es és 2-es ábrán sárga színnel jelöltük. Az ágy alját a csillaggal jelölt fülekh 
rögzítsétek; a díszített ágyoldalak szélén találjátok. A bölcső hasonló módo! 
készül, azzal a különbséggel, hogy a D-vel jelölt füleket egymáshoz kell ré 
gasztani. Ez tartja majd a 2-es ábrán látható, külön elkészített aljat. A szuszé! 
fenekét H-val jelöltük. Ezt az ugyancsak H-val jelölt fülekhez kell rögzítet 
A fedélnek E-vel jelölt részeit úgy fogjátok össze, hogy derékszöget alkos: 
nak, s ezt ragasszátok a két darab , E" oldalrészhez. A kis zöld félkör a mi 
nyecske lábra állításához szükséges, amint a 3-as ábrán látható. 
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Írta Gyárfás Endre, rajzolta Koltai Éva 


Postafiók 100 


Lévay Gábor 4. osztályos Buda- 
pestről egy kiállításon született gon- 
dolatait osztotta meg velünk: 


, Még télen, amikor fagyos szél fújt, 
a Budavári Palotában láttam egy kiállí- 
tást. Budapest felszabadulásának 40. 
évfordulóján nyitották meg. A rajzok és 
a tűzzománcok mellett nagyon szép kis 
kerámia szobrokat láttam. De nekem 
a legjobban a Békásmegyer múltjáról 
és jelenéről készített tabló tetszett. Ré- 
gi és mai fényképekből és rajzokból állí- 
tották össze. Arra gondoltam, hogy az 
a tabló akár múzeumi tárgy is lehetne. 
És arra is hogy a régi Budapest minden 
részéről érdemes volna összegyűjteni 
a sok régi fényképet. Milyen érdekes al- 
bumokat és tablókat lehetne csinálni! 
A nagymamák és a nagypapák is bizto- 
san segítenének nekünk." 


Mindszentről a Fürkész csapat 
3. osztályos kisdobosaitól kaptuk 
az alábbi tudósítást : 


s Egyszer volt, hol nem volt, volt egy- 
szer egy Fürkész csapat. Ez a Fürkész 
csapat elhatározta, hogy feleleveníti 
a magyar népszokásokat. Így Luca nap- 
kor köszöntöttük a mi Fürkész nagyma- 
mánkat — özvegy Szőkéné Kiss Veroni- 
kát. Ő pogácsát sütött nekünk és pénzt 
is tett bele. Nagyon örültünk neki. Ez- 
után jókívánságainkat fejeztük ki a 
Fürkész patronáló családoknak. Az ut- 


20. 


cán csak nézték, milyen maskarák ezek 
— de mi annál vidámabbak voltunk és 
énekeltünk a subákban, kucsmákban. 
Íme a köszöntőkből egy részlet: 


A magyar házban a vendéget 
szeretettel várják 

Pirosra sült cipóval 

szívesen kínálják. 

Ha nincs alma, ha nincs mogyoró 
mit tehet az ember? 

Fogadja a betérőket 

meleg szeretettel! 


A Fürkész csapat készült a tavaszi 
népszokások eljátszására is. Remél- 
jük, az is jól sikerült. 


Szabó Rita gyöngyössolymosi kis- 
dobos okos hobbyjáról írt: 


,Én tavasszal azzal foglalkozom, 
hogy a fákról virágokat, leveleket gyűj- 
tök. Lepréselem ezeket. Aztán felra- 
gasztom egy lapra és aláírom a nevü- 
ket, és a helyet ahol találtam, meg a dá- 
tumot. Külön lapon gyűjtöm a tavaszi 
virágokat: ibolyát bimbóval, virággal, 
levéllel, gyökérrel, s ugyanígy a gólya- 
hírt is. Így egy hónap alatt egész gyűj- 
temény készül el." 


Dicséretes Rita kedvtelése. Mégis 
azt javaslom, inkább képek, rajzok 
gyűjteményéből szerkessz könyvecs- 
két Gyöngyössolymos növényvilágá- 
ról, esetleg az őrsbéli többi gyerek 
segítségével. Még valamit! Feltétlen 
tájékozódjatok: a védett növényekről. 
Ugyanis ezeknek a száma egyre nő. 


Vaizer Enikő munkája, Pomáz 


A védett növények pusztítása — 
gyűjtése is! — szigorúan tilos. A töb- 
bi is hadd maradjon a helyén — élve. 


Boros Erzsike úttörő (Cece) egy 
tavaszi kirándulásról számolt be: 


s Egyik szombaton nagyon korán kel- 
tünk, mert Pécsre indultunk, az állat- 
kertbe. Már nagyon készülődtünk erre 
az útra. Nekem a hattyúk tetszettek 
legjobban. Még a tévé-toronyba is fel- 
mentünk. Innen nagyon messzire ellát- 
tunk, már szinte beleszédültünk, olyan 
magasan voltunk. Nagyon szép volt. 
Hazafelé repülőket láttunk, és a gépek- 
ből ejtőernyősök ugrottak ki. Elképzel- 
tem, hogy ott vagyok köztük, és arra 
gondoltam, vajon mennyire szédülnék 
olyan repülőgépnyi magasságban?" 


Az alábbi levél Kállóról származik. 
Érdekessége, hogy nem kisdobos 
küldte, és nem a Kisdobosnak. Akkor 
pedig hogy került ide? Úgy, hogy a 
Nógrád című megyei napilapban ol- 
vastuk és megtetszett nekünk. A nem- 
régiben rendezett Nyugdíjasok estjé- 
ről így számolt be: 


A kisdobosok közül a 3. osztályosok 
léptek fel, ők egy színdarabot adtak elő. 
Mégpedig a Lúdas Matyit! De olyan szé- 
pen s nevetősen, hogy az idős emberek 
szája is gyakran mosolyra húzódott. 
Az egész estben talán az volt a leg- 
szebb, amikor néhány szép dal hallatán 
a nyugdíjas nénik, bácsik szeméből ki- 
csordult a könny." 


A mellékletben adott bútorok el- 
helyezéséhez szükséged van egy hoz- 
záillő házikóra. A Börzsöny és Sajó 
között ma is élő palóc népcsoport 
valamikor fából építette házait. A 
tiéd hullámkartonból lesz, de a for- 
mája ,eredeti". Négy falát — pontos 
megrajzolás után — egy darabból 
szabhatod ki (1. ábra); a méreteket 
milliméterben adtuk meg. A két 
csúcsban végződő oromfal egyikéből 
vágj le egy háromszögletes részt, de 
tartsd meg, kell még (, X"-szel jelöl- 
tük). Az alatta lévő csíkot törd meg 
ferdén, ez tartja majd a tető elejét. 
A tető (2.) téglalap, közepén élben 
megtörve, rajzold rá előre, hová ra- 
gasztod majd a , mestergerendákat" 
(3.), amelyeket (M) szintén karton- 
csíkok képeznek. A födél, a tető (F) 
leemelhető, csak így tudod a szobát 
bebútorozni. 

Az ablakok fölé kerülő keskeny 


kis tetőszerű , vízvető" — a 6. ábrán 
sV" betű jelöli, méreteit a 4. ábra 


mutatja. Mint az 5. ábrán látod, a víz- 
vetőt a tető elejébe kell az első , M" 
mellé ferdén beragasztani, az első áb- 
ra ,X" háromszögét pedig föléje. Ez 
valamikor a szobában lévő kürtős, 
szabad tüzű kemence padláson meg- 
gyűlt füstjét vezette lécfonatán ke- 
resztül a szabadba. Később egy máso- 
dik helyiség került a szoba mellé, 
a ,pitvar", s ebből fűtötték a szobá- 
ban lévő búbost (9. ábrán ,B"). 
A pitvarból lett a konyha, mögötte 
a ,kamara". Itt persze nincs helyünk 
csak egy szobára. 

A kész házat a 6. ábrán láthatod, 
a tetőre vastagításként még egy ré- 
teg hullámkartont ragaszthatsz, a 
vízvetőre is, s hogy a nádfedélhez, 
zsúpfedélhez jobban hasonlítson, egy- 
más mellé tett szalmaszálakkal (SZ) 
ragaszd tele. 

A valódi házakat valaha teljesen 
fából építették, a földre tett talpfa 
alapra (7. ábra T) a sarkokon, ajtófél- 
fáknál függőleges sasfákat (S) süllyesz- 
tettek ebbe, a sasfákba vályúkat vés- 
tek, és ebbe csúsztatták bele a rakó- 
fának (R) nevezett pallókat. A mód- 
szert ,zsilipelésnek" nevezték. Kí- 
vül-belül betapasztották a falat a hi- 
deg ellen, majd meszelték. Az abla- 
kok igen aprók voltak, télen betöm- 
ték, nyáron vesszőráccsal rekesztet- 
ték ki a macskát, a csirkéket. 

A kerítés (8.) többnyire fonott sö- 
vény volt, fakapuval, ezt sem nehéz 
megcsinálnod. 
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Keresztrejtvény 


A megfejtéseket írjátok be a megfelelő helyre. A színes 

négyszögekbe eső betűket olvassátok össze. Ezt küldjé- 

tek be! 

8 betűs: békesség. 

7 betűs: nagyapó, éldegél, jónapot, flekken, geren- 
da, remegés, elegyít. 

: tegnap, reggel, laknak, szende, eggyel, 

gyűlne. 

erre, megy, ékes, Irma, sete, Reka, elüt, 

kell. 

erő, apu, ünő, adó, tan, kút, boa, ész, Ino, 

gél, sej, ete, méy, fog. 

ol, és, gd, dn. 


Tükörkép 


Rakjátok ki gyufából ezt a felfelé mu- 
tató, kétágú villát. Két gyufát el- 
mozdítva alakítsátok át lefelé mutató, 
kétágú villává. 


6 betűs 
4 betűs: 
3 betűs: 


2 betűs: 


Logika 


A nagy körbe írt három szám és a kis körben lévő szám 
között összefüggés van. Mindhárom esetben ugyanaz. 
Milyen szám kerül a negyedik, üres kis körbe? 


/ 


Ugri-bugri 


Ebbe a 19 négyzetbe írjátok 
be lóugrás szerint az adott 
1-estől elindulva 19-ig a 
számokat. Nem könnyű! 
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a zánkai Gyermekalkotások Galériájából 


A hátsó borító Herpai Zoltán rajza 


Vida Győző rajza 


Ára: 6,— Ft 


a 


. "Radnóti Miklós 
A "MÁJ US 


IS áró borzong a fán, Lá aga 
fehérlő illatokkal alkonyul." 

A hegyről hűvös éj csorog, 
lépkednek benne lombos fasorok. 
Megbú a fázós kis meleg, 
vadgesztenyék gyertyái fénylenek. 


